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Cmammio npucesueno cmpameeii nepexkiady GIACHUX HA36 MOBHOI napu
yKpaiHChbKa — HIMeIbKa Ha mamepiani “Ilonbosux 0ocuiodcetsb 3 YKpaiHCbKO20
cexcy” Oxcanu 3abyxicko ma HiMeybKo2o nepekiady meopy, BUKOHAHO20
konekmugom DAJA.

Buokpemneno ma npoananizoeano pso 61ACHUX HA36 3 HIOAHCAMU
nepexknady, 30Kpema IHMpaliHe8albHi KOHOMOHIMU MA KYIbMYPHO MAPKOBAHI
HA36U, SKI 6Mpayaroms c80i eKCNPecuti pucu y nepekiaoi.
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PROPER NAMES OF THE NOVEL “FIELDWORK IN UKRAINIAN
SEX” IN GERMAN TRANSLATION

Iryna BoZko

In the article the strategies of proper names translation within the language
pair Ukrainian — German are discussed. The research is based on Oksana
Zabuzko's “Fieldwork in Ukrainian Sex” and its German translation performed
by the translation team DAJA.

We identified and analyzed a number of proper names including intralingual
connotative and culturally marked proper names that lose their expressive
features in translation.
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TpyaHomii mnepekiany iCHyBaTUMYTh, MaOyTh, JOTH, JIOKA 1CHYBAaTHME
nepeKajHa JTeparypa, a HaATO XydoxHsS. | mepeknan BIacHUX Has3B
3QJIUIIAETHCS, TIOMPH MO3IPHY MPOCTOTY, OAHUM 13 HAMCKIIQHIIINUX 3aB/IaHb ISl
nepekianada. I xod nmo mpoOiiemMu mnepekiagy BJIACHUX Ha3B MEPIOTUYHO
3BEPTAIOTHCS Y BITYM3HIHOMY Ta CBITOBOMY IEPEKJIaI03HABCTRI, 0araTo MUTaHb
JUIIAIOTBCS BIAKPUTUMHU. Y Il CTaTTi MU HaMaraeMocs pO3TJISHYTH Il
npo0eMu Ha NMPUKJIIAl HIMELBKOTO nepekianay pomany “llonboBi 1OCHIIKEHHS
3 yKpaiHcbkoro cekcy” Oxcanu 3a0yxkKo.

[lepen Oes3mocepenHiM aHATI30M TMEpPEKIay BBaXKAEMO 3a HEOOXITHE
YTOYHUTH TEPMIHOJIOTIIO, SKOI IOCIyrOByEMOCS, Ta OOIPYHTYBaTH BHOIp
Martepiany ana aHamizy. Pempesentytoun J[OHENBKY OHOMACTHYHY IIIKOJTY, MH
IIUPOKO MOCITYTOBYEMOCS TEPMIHOM noemonim, ynpoBamkenum B. KaniHkiaum.
[To cyrti, moeroHiM — 1I¢ Oyab-fKa BJIacHa Ha3Ba XYJOXKHBOTO TEKCTy Ha
MpOTHUBAry 10 OHIMa, SKUH Ha3MBa€ 00 €KTH YW OCI0 peasbHOI IMCHOCTH.



[ToetoHiMu MOXYTh OyTH SIK pealbHMMH, TaK 1 BUTaJaHUMH MUCHMEHHUKOM
(byuko 2012, 113), ogHak Ha BIAMIHY BiJ BJJACHMX Ha3B MOBHU CIyT'YIOTh Ha
MO3HAYEHHST GIpmyanbHux PEePEpeHTiB, € YACTUHOI BTOPUHHOI CEMIOTUYHOI
cucremu, mo wmoxemoe nepBuHHy (Kaminkin 2006, 82). B amepuKaHCBKii
OHOMACTHIII MOOyTye TepMiH Charactonym, skuii, omgHak, Mo3Ha4ae JIHIIEC Ti
JITEPaTypHO-XYJI0KH1 BJIACHI HAa3BH, sIKI IEBHUM YMHOM XapaKTEPU3YIOTh CBOIX
HociiB (Algeo 1982, 59; Falck-Kjallquist 2016, 338). 3 boro BUILIMBAE, IO HE
KOKEH IIOCTOHIM MOJKHa TO3HAYUTH TepMmiHOM charactonym. VYTim, icHye
norysia, mo Oyab-sKa BIacHa Ha3Ba, HaBiITh, 3AaBayiocss 0, oOpaHa HaBMaHHS,
Moxe Oytu mpoinTepnperoanoto (Tsepkova 2019, 386). Mu He craBumoO 3a
METy IHTEpIpeTyBaTH BJIACHI Ha3BU pOMaHy, TUM I1ade, 10 3HAaYHA YaCTUHA ITi€]
pobotu Oyma 3milicHeHa ykpaiHcbkumu oHomacTkamu (bepbep 2019). VY
KOHTEKCTI IIi€l CTaTTI BBa)XKaeEMO 3a JOILUIbHE PO3TJSaTH BJACHI HA3BU 3
NOTJISIYy X KOHOTATMBHOIO 3HAYEHHS, a OTXKE, 1 TOBOPHUMO MEpeayciM Ipo
KOHOTOHIMH — BJIaCH1 Ha3BU ‘3 MeTaopru4yHUM (200 CUMBOJIITYHUM) 3HAUCHHSM,
K1 HA3UBAIOTh T€, IO 32 HEHUTPAJIBLHOTO CTUJIIO BUCIOBIIOBAHHS MO3HAYAETHCS
3arajgpbHOI0 Ha3Boro” (Jlykam 2011, 77). AkieHTyrouMd yBary Ha KOHOTOHIMax,
HEe OOMEXyeMOCS JIMIIE HUMH, a PO3TISAJAEMO BIIACHI Ha3BH pPOMaHy
KOMILJIEKCHO.

Poman Oxkcanu 3a0yKKO Ba)XXKO Ha3BaTH MPOJYKTOM MAacCOBOi KYJBTYpH.
BnacHi Ha3BM poMaHy (BKJIIOYHO 3 KOHOTOHIMamM) “IpOMOBJISIIOTE JAJEKO HE
710 KOYKHOTO TIEPeCiyHOTO YKpaiHis. Tomy, Iparioroun Haja MepekiagoM, BapTo
PETENBHO OIpaIlbOBYBaTH KOXKHY TpoOjeMHy omuHMI. OJHAK, SK 3a3HA4Yae
Deutsche Welle, “Droschl 3po6uB ekcniepuMeHT: BOHH CHOPMYBaIH KOMaHIY
KBaMI(pIKOBAHMX TMEpEeKIafadiB 1 JITEpaTypHUX PENAKTOPIB, Cepeln SKUX
YKpPaiHCHhKOIO MOBOIO Oe3MocepeHbO BOJIOJIIE€ OHA JIFOIMHA. AJle B HUX OYJI0 110
JUCTIO3UINIT JIEKUIbKA CIOB’STHCHKHX TEPEKIIaiB: POCIHCHKHM, TOJbCHKUH,
yechbkuid. /{7151 HUX TOJIOBHE — 3pO3YMITH HamUcaHe, 30€perTu eHePreTUKy 1 JaTH
npaiiBoBy Himenpky ctuiaictuky”’ (ITaBmoB 2006). Bmacue, Tak 1 BUHNUIO —
eKCIIepUMEHTaIbHO. Mu He 3amepeuyemMo, 10 CTHJIICTUKA BUSBUJIACS
JIPaiiBOBOIO, OJIHAK TMHUTAHHS MPO T€, YM AJCKBATHO TEpeaaHi BJIAacHI Ha3BH
3QJIUIIAETHCS BIIKPUTHM.

HadinpocTtimmm 1 HAMMOMTUPEHIIUM CTIOCOO0M TepeKIIaay BJIACHOT Ha3BH €
mpaHnckpunyis ado X, y pasl 3arajlbHOro TMOILIMPEHHS 1€l Ha3BH, — Iepeaaya
TPaIWIIHHOIO, YCTAJIEHOI0 Yy MOBi Ha3Bow. ToMy MH He 30cepemKyemocs,
HaNpuKiIaa, Ha ToMy, 110 €6pona HIMENbKOW — 1e¢ Europa, xoya Ha piBHI
KOHOTaIIi1 (1 I1e BayKKO MepeaaTy B epeksiaii) 1l Al €Bpomnu eio pizHiaThes. B
YKpaiHChKil MOBI €6pona SK KOHOTOHIM Ma€ 3HAYEHHS ‘TPOTPECUBHICTb, Y
MPOTUCTABJICHHI 3 AB3i€l0, JNMKYHCTBOM; LMBUTI3AIlS; yJaBaHa I[UBUII3AIS’
(JIykam 2018, 114). VTiM, KOHTEKCTH BXXHUBaHHS Ili€l BJIAacHOI Ha3BU
JI03BOJISIIOTH 3PO3YMITH 11 3HaYEHHS B mepeknani: “‘€epona ecmuena 3apazumu
HAC MYMHOK 2apsAuKol0 I[HOUBIOYANbHOI Xomi, 8Ipor V GlacHe «Modcy!»”
(3abyxko 2006, 38) — “Europa hat es geschafft, uns mit triiben und fiebrigen
individuellen Willen zu infizieren, mit dem Glauben an das eigene «lch kanny”
(Sabuschko 2006, 29); “...nis-Egponu, ne nawoi 0086anoi, a wonanwupiuioi,




6i0 bpumanii 0o Imanii, ctoou psemscs, epouti, kap ’epa...”" (3adyxko 2006, 35)
— “...ein halbes Europa, aber nicht unsere vertrackte Hdlfte, die trotz allem ein
grofses Herz hat, im Gegensatz zu jener, die von England bis Italien reicht, auf
die sich alles konzentriert, Geld, Karriere...” (Sabuschko 2006, 25). B
OCTaHHBOMY IPUKJIIAJ CIIOCTEPIraeMo 1ie W PakTUYHy MOMUIIKY MEePeKIalauku,
a/pKe WoHauwupiuiul BapTo THTEPIIPETYBATU SIK CHPABICHIN, 1 CTOCYEThCS 1LIEH
EMITET CHPaBXKHBOI B OYAX YKpaiHI, MHUBLII30BAHOI 1 mepenyciM 3axionoi
€Bponu.

Toni sk OIMBIIICTh MOSTOHIMIB 3arajioM 3aTPaHCKPUOOBAHO BiAIMOBIIHO 10
npaBusl ykpaincbkoi BuMoBH (Oksana, Mykola, Lukasch, Mawka, “Swoboda”
TOIII0), YACTHHA IMOBIPHO IEPEKOUYyBaJia 3 POCIMCHKOTO MepeKiIany: ““...I 86oHd
gomoepagysanace mooi 3 [lioom Mopozom...” (3a0yxko 2006, 81) — “...und
man hatte sie damals mit Ded Moroz fotografiert...” (Sabuschko 2006, 78);
“...«Eneiiy y Kuesi, «Hepsona kanunar» y Jlbeosi...” (3a0yxko 2006, 79) —
“...«Enej» in Kiew, «Tscherwona Kalinay in Lwiw...” (Sabuschko 2006, 75);
“...oceimnenuti bopucnite o n’amiu pauxy, cmanyia Yopmie Tynux...”
(3a0yxko 2006, 59) — “...der beleuchtete Borispol um fiinf Uhr morgens, die
Station Tschertow Tupik...” (Sabuschko 2006, 52) (tyt i gami migKpecieHHs
Hame — [.b.). B octanabomy npukinani HazBa Yopmie Tynux, HalIMOBIpHIIIE, €
aBTOPCHKUM KBa31TOMOHIMOM (3HAaX0JIUMO HOTO, HApUKIad, y “Mapky B nekii”
IBana Kouepru (Kouepra 1989), ne Ha3Ba o4eBHaHO rpae poib charactonym’a,
BUKOHY€E aTpuOyTUBHY (YHKIIIO) Ha IMO3HAYEHHS MPOBIHIIAHOI CTaHIi. Y
TakoMy pa3il Ouibllle CEeHCy MaB OM JOCIIBHMI Mepekyiaj ado X MepeKiial
aHayorom Ha 3pa3ok Pusemuckel gum Hintertupfingen. HeanexBatHumu 3
oy (OHETUYHOTO BIITBOPEHHS € TaKoX “‘TpaaumiiHi” ¢opmu Gogol,
Kiew, ogHak TyT ckopime mnpoOjema Iojisira€ B TOMY, IO YKpaiHIl JIMIIE
HEJIaBHO MMOYaJId BiJICTOIOBATH CBOIO MOBY HE JIMIIIE HA MIKHApOIHOMY PiBHI, a
il y cebe Bmoma. boporeba 3a ¢opmy Kyjiw mouanacs aume B 2019 pormi
(Bloedner 2019). /To Toro » €K30HIMHU IIJIKOBUTO MepeOyBarOTh y pyKaX MOBH-
npuitmayva (binmuk 2019).

KonoronimMu TpaaUIIiiHO IO IUISIFOTh Ha IHTEpJIIHTBaJIbHI Ta
IHTpaJIHTBJIbHI, TIEPII 3 SIKAX TMOMIMPEHI B YHCICHHUX MOBaxX Ta MalOTh
OJIHaKOBE YM OJIM3bKE 3HAYEHHS, TOAl SK JAPYri MpUTaMaHHI JIMIIE OAHINA MOBI
(1HOZI MOXYTh BHXOAMTH B KOHOTOHIMIitO criopigHeHoi mMoBu) (Jlykam 2011,
110). Tlepeknan iHTEpIHTBAILHUX KOHOTOHIMIB HE BHMAara€ 3HaA4HUX 3yCHJIb,
aJ’>Ke y MOBI YK€ € TOTOBUI aHaJIOT:

“...i moti Xyan, yu Ilabno, uu Iledpo 3pazy emsamus...” (3a0yxko 2006, 31)
— “...und dieser Juan, oder Pablo, oder Pedro, begriff sofort...” (Sabuschko
2006, 20), me yci 3rajaHi iMEHa MO3HAYAIOTHh JATHHOAMEPHKAHIS (y LBOMY
KOHKPETHOMY TEKCTI — IyepPTOPIKaHIIA);

“... [ Kooxcen cyxopykuu xomniekcawm nHemvcsi 8 Adamu...” (3a0yxXKo
2006, 146) — “... und jeder diirrhdndige Komplexer méchte ein Adam sein..."”
(Sabuschko 2006, 150), ne A4oam / Adam no3Havae 4oJIOBiKa,

“omake 5 nucana, 0ONPoOCUIAC HAZUBAEMBCA, MedxC 3Hauuoscs — /lanme 6
cnionuyi! 'Y Jlanme-60 6ys — ne nuwe Bepriniti, y Hvoeo 6yna — beampiue”




(3abyxko 2006,148) — “So hab ich es geschrieben, hab es mir gewissermafien
abgerungen, es hat sich ein Dante im Damenrock gefunden! Nur hatte Dante
nicht nur Vergil, er hatte auch Beatrice ” (Sabuschko 2006, 152), ne Janme /
Dante nepeaycim nmo3Havae MUTIIS, @ y KOMOiHaIlii 3 Beampiue / Beatrice B 060x
MOBax BUOYJOBY€ETHCS allt031s 10 ICTOPii BETUKOr0 KOXaHHS MUChbMEHHHUKA,;

“..xmo ckaxce meHi, 0e nHaut Epycanrum, oe tioco wykamu?”’ (3a0yx’Ko
2006, 102) — “... wer kann mir sagen, wo unser Jerusalem ist, wo soll ich es
suchen?” (Sabuschko 2006, 101) — E€pycamum | Jerusalem BxuBaeThcs Ha
MO3HAYEHHS CBATOTO MICIIsI B 000X MOBax.

Oxpemi BXKUTI B pOMaHi KOHOTOHIMU MPHOYIIX 3 HIMEIBKOT JTIHTBOKYJIBTYPH,
110 HabaraTo CHpPOIIy€e NPOLeC NepeKiIany: “Azne o i3 HUMU WoOOai, mo 2ipuie,
HIXMO 6d#ce He 0odicusac 00 ceoco « Paycmay” (3adbyxko 2006,149) — “Doch je
weiter sie kommen, desto schlimmer wird es, niemand lebt bis zu seinem
«Faust» ” (Sabuschko 2006, 153), ne «@aycm» / «Fausty mo3Havae BepiiuHy
TBOPUYUX 3/I00YTKIB MTUChMEHHHUKA.

[TopiBHSHO 3 IHTEPIIHTBAJIBHUMH KOHOTOHIMAaMHM 1HTpPaJIiHTBajbHI Habarato
CKJIQJHIIIE TMepeNaloThcsl B TEPeKyIaal, ajpke BHUMAaramTh IIOpa3y 1HIIO
cTparerii. HaBithb 0e3 NpUMITKH TEPBUHHE 3HAYEHHS KOHOTOHIMA MOJKHA
BUCHYBAaTU 3 KOHTEKCTY, aj€ YCl 1HIII HallapyBaHHS 3HAYCHHs, €MOIliiHe
HABAHTAKEHHSA BJIACHOT Ha3BM JUJIi OCOOM, HE MPHUYETHOI JO YKPaiHCHKOI
KyJIbTYpH, OyJle HEIOCTYIMHUM. TaK, HAapHUKIaa, MH 3HAEMO, 1110, KPIM YChOTO
iHmoro, Kpymu — ue ‘mporpaHa OWTBa, HaI[lOHAJIbHA Tparelis; I[opas3ka,
3arubens’ (JIykam 2018, 148). I HaBiTh SKIIO el KOHOTOHIM BKHUTO CKOpIIIE B
NEPBUHHOMY 3HA4YE€HHI — ‘3aimi3uyHa CTaHmis, Oinmsg skoi 29 ciuns 1918 p.
OJIN3BKO YOTHUPHOXCOT YKPATHCHKUX KYPCAHTIB 1 CTYICHTIB CTPUMYBAJIU HATUCK
YOTUPHbOXTHUCSIYHOI OUIBIIOBUIIBKOT apMii. 27 TMOJOHEHHMX IOHAKIB Micis OO0
Oynmo crpayeHo’, HaOyTe HEIO KOHOTAaTHBHE 3HA4YEHHS BIUIMBAa€ Ha il
COpUUHATTS: “...a 60Hu nomim eunyau nio Kpymamu, nio bpooamu i de mam
we, mi, 3 Koo mana nocmaseamu Hawa exima...” (3adyxko 2006, 99) — “...doch
sie, aus denen unsere Elite bilden sollte, starben spdter in Orten wie Krut und
Brody oder wo sonst noch immer...”" (Sabuschko 2006, 98). Ilepexnan Krut (a
He Kruty) cnumemo Ha HEOOI3HAHICTh MEPEKJIaJauyKH, sika HaBITh HE Mmojdaiia
PO HEOOX1IHY MPUMITKY. BpemrTi-pemrt, BuiaBiii opi€eHTyBaJIKCS HE CTIJIBKUA HA
TOYHICTb BIATBOPEHHS JeTajeH, CKUIbKY Ha “IpaiB”.

Bnache, Oynb-siki KyJbTYpHO MAapKOBaHI BJAacHI Ha3BM BUMAararoTh IpHU
nepekiaii moAidHOro MiAXOoay, IO W KOHOTOHIMHU. SKIIO BllacHa Ha3Ba HE
HACTUJIBKM Ba)KJIMBa, 11 MOJKHA 3aMIHUTH 3arajlbHOIO, sKka i1 mosicHioe. Takui
cnoci® mepekyialy YCHIIIHO peandi30BaHO B ILIMTOBAHOMY NpHUKIaAi: “...mo
MINbKU XPUCMUSAHCIMBO CHUCAN0 ye 3aumms 3a ioomcmeom Yopuoboea...”
(3a0y>xko 2006, 30) — “...nur das Christentum hat eine solche Verschmelzung
dem Reich der schwarzen Magie zugeschrieben...” (Sabuschko 2006, 19).
YopHoOora Ha3uBawThL “‘00rom 37a, BoporoM Bupiro, mromed 1 cBiTia,
3aCTYITHUKOM 3JIMX CHJI, BOJIOAAPEM MiA3EMHOTO MEPTBOTO IIapCTBa, <...> HOWI i
nitemu” (ECCKY 2015, 68), ToMy IJIKOM JIOT19HO TIOB’SI3yBaTH WOTO 3 YOPHOIO
Mariero.



CyTTeBe HaBaHTaXEHHS B TEKCTI Mae 11eoHIM “Jlicosa nicHa”, SKull MO CYTI,
MPOBOJUTH Napaliesib MK CTOCYHKaMHU TOJIOBHUX I'epoiB Ta KOXaHHSM MaBKH i
Jlykama. Tlonpu Te mo Ha3Ba MPOMOBIISE 10 KOXKHOTO YKpPAiHIIA, KU 30epir
MiIHIMaJIbHI 3HaHHS MIKUJILHOI MPOTrpaMH, y MepeKiaal i IPOMOBHUCTICTh SIBHO
BTpaueHa. Haspa “Jlicosa nicns” nmonana y gociaisuomy nepekiani “Waldlied ”,
0 € IIJIKOM BUIPABJAAHUM, OJHAK >KOJHOI MPUMITKU WIOJAO 3MICTY TBOPY
HeMae, TOJI sK, HANPUKIaJ, iM’a Baxyna — gk amo3ig 1o ['oroneBux “Bedopis
Ha XyTopi 01 JIukanpku” 1 repoini OkcaHW — y IPUMITII Xal 1 He3yrapHo, aje
nosicieHe (y mosicHeHHi ¢irypye tepmin “Lodotschki”, sBHo HeTumoBwmii 1is
yKpaiHchbKkoro MoBieHHs). Jlo pedi, Himernpkuil mnepekian “JlicoBoi micH1”
BuiimoB y BuaaBHUITBI JIHY imeni IBana ®panka (Ykpainka 20006) maiixe
OJIHOYACHO 3 HIMEUbKUM MepekyagoM “I1oiboBHX TOCHIIKEHb 3 YKPAiHCHKOTO
CeKCy”’, IO CBIAYMThH MPO MPAarHEHHs YKPAiHI[IB BUBOJUTHU CBOIO JIITEPATypy Ha
CBITOBUI PiBEHb, 3aSBJISTH MPO cebe.

Brnagae B oko Te, L0 NPUMITKH y TEKCTI CTOCYIOThCS pajlle Has3B
noscskaeHHoi airicaocti (Korvalol, Schiguli, Ded Moroz, Kukuruznik), vacom —
Ha3B, TMOB’s3aHMX 3 icTopi€ero, KyubTypor, iteparyporo (UNR, NKWD,
Awwakum, Wakula, Martschenko, Stus, Popadjuk). HacuuenHs TekcTy
MPUMITKaMH, 3BICHO, MOTO OOTSKYy€e, OJHAK 0€3 HUX YuTad BTpayae IIAHCH Ha
MIPOHUKHEHHS B YKPATHCHKY KYJIBTYPY, MPO AKY MEpPEBaXKHO 1 WaeThesa. Ha Hamm
norfisiy, OOOB’A3KOBI NPHUMITKM (Xxoua O 'y KIHII KHHWIM) [IOBHHHI
CYIpOBOJKYBaTH MoHaiMeHme Taki anTpormoHimMu Chwylowyj, Roksolana,
Warwara Langyschiwna, Wynnytschenko, Lypynskyj, Gruschewskyj, Gorskaja;
ineoniMm “Den Kosaken trdgt man”; XponoHiMm Hetmanschtschina (B ycix
IIUTOBAHMX BJIACHMX HAa3BaX IPABOMHUC MEPEKIAay 30€peKEeHO0) Tak, fK IIe,
HAIPHUKIIAJ, 3p0o0JieHo y PpaHIly3bKoMy repekiani pomany (Zaboujko 2015).

Mu He xoTumu 0, MO0 3a HAIIOK KPUTUKOK MEPEKIary 3 MOTJSIY HOCIS
MOBU OpUTIHATY 3TyOMJIMCS YCHIIITHI PIllIEHHS MepeKIaaabkoi KOMaH 1, akKe
TEKCT MICTUTh CHpPaBXHI BUKIMKK JUIs Tepekiangada. [lo-mepie, 1ie
neMiHyTUBU. €auHO1 cTparerii iXx mepekiagy He icHye. Tak, HampuKIa,
X. aBpuIIIOK  KPUTUKY€E TPAHCIITEPAII0 CIOB’SIHCBKUX CY(IKCIB IMEH Yy
HIMEIIPKOMOBHHUX TEPEKJIaaax, MOCUJIAI0YUCh HA TPYIHOI COPUHHATTS TaKUX
IMEH HIMEIbKMM uYuTaueM Ta BTpary cemanTuku (['aBpmmrok 2011, 29). Ham
CKJIaJHO OJHO3HAYHO CTBEP/DKYBAaTH TMPaBWIBHICTH TAaKUX MipKyBaHb.
BigzHauumo, 1o npu mnepexiagl AEMIHYTHBIB MEPEKIalauku 3aCTOCYBAIA X
TPH PI3HUX CTpaTerii:

a. TpaHCIITepallis BIacHOI Ha3BH-IeMiHyTuBa: Jlecux — Lesik, Japxa —
Darka, /lapys — Darzja, Tans — Talja, Cana — Sana, /lanurko — Danilko.
OcCKUJIBKM KOJIHE 3 IMEH HE BXHUTE B IMOBHIM (opMmi, TO IUIyTAaHUHU BIAJOCS
YHUKHYTH. YTIM, MOXKJIUBI nipobaemu 3 aproro / [lapyero;

0. mepeknam HEAEMIHUTYBHOIO Ha3BOIO: ““...cneputy «Jlicmepunuuxomy
npononockaswu...” (3adyxko 2006, 117) — “... die zuerst mit «Listeriney
gespiilt werden” (Sabuschko 2006, 119). ¥V HaBemeHOMy NpHKIJIAi HASBHICTh
JIEMIHYTUBHOTO cydikca 3arajioM HE 3MIHIOE CEHC, X10a IO [J0/1aTKOBO




XapaKTepu3ye MOBIIEHHS HApaTOPKHU, TOMY MOro BIACYTHICTh y MeEpeKiaji
MO>KHa BUIIPABAATH;

B. TIEPEKJIa]l BJIACHOIO HA3BOIO 3 HIMEIIBKUM JIEMIHYTUBHHUM Cy(diKkcoM: “...Ha
padicmeb Kapnuky Mapkcey...” (3a0yxko 2006, 96) — “...Karichen Marx wiirde
sich freuen...” (Sabuschko 2006, 95). ¥ takomy pa3i HE YHUKHYTH B)KHBaHHSI
HIMEILKOI'O JCMIHYTHBHOTO cydikca -chen, amke BimacHa Hassa Karl Marx
nmo3Havae Himerbkoro ¢utocoda. Illkoma, mo B mepekianl OyJlo BTpayeHO
MOBHY Tpy (Kapiux — neminytuB Bim Kapn 1 xapaux — nepewn. ‘TIpO IyXe
HE3HAuHy 3 IEBHOTO morisay, HikdemHy noguHy (BTCCYM 2005, 525)),
OJTHaK 3MEHINYBAJIBHOTO Cy(dikca JOCHUTh, MI00 BHUPA3UTH 3HEBAKINBE
CTaBJICHHS HAPATOPKH J0 IIi€1 0coOu.

[HIMM BUKITUKOM TS TIepeKIIagada € MOCTiiHe IepeMUKaHHS KOTy HasBHE B
pomani. ABTOpKa B)KMBa€ Il (pa3yd aHIIINCHKOIO MOBOIO, MOJEKYIU IMOJA€E
aHTJIHACHKI CIIOBA 3aTPaHCKPUOOBaH1 KUPWIUIICIO; € (hpa3u POCIHCHKOI MOBOIO,
a TaKkoX pociichki (pasu, PoHETHYHO MepeaHi YKpaiHChbKOO, IO CKOpIIIe 3a
BCE € €JIEMEHTaMM IepeAadl Cyp>KUKY; TparuisiloTbCS BHUpa3W JIATUHOIO I
bpaniy3pkor0 MoBow. [lojgekyaum BiacHI Ha3BU € YAaCTUHOK  [BOTO
nepeMukanHs. TyT TeX CHOCTepIraeMo TPH CTpaTerii mepeaadi BIACHUX HAa3B,
nepeBaxHo adpeBiaTyp:

a. yKpaiHChbKa (pOHETHYHA TPAHCKPHUIILIIS aHTII1HChKOi abpeBiaTypH nepenana
aHTIINCBKUM TIpaBOIUCOM: “‘mpina-eu-oabn-ec” — “Triple-A-double-S” (mpo
AAASS — American Association for the Advancement of Slavic Studies);

0. yKkpaiHcbka (hOHETUYHA TPAHCKPHUIILIS aHTJIIHChKO1 abpeBiaTypu nepenaHa
HIMEIbKOI (DOHETUYHOIO TpaHCKpHIi€eto 1iei abpesiarypu: Ci-En-En — Si-En-
En, Ci-Au-Eu — Si-Aj-Ej;

B. YKpaiHCbKa (POHETMYHA TPAHCKPHIILIS aHIIIMChKOI BJIACHOI Ha3BH
nepefaHa HiMelbKow Ha3Boro. FOkpeun — die Ukraine (curyamis mificHO
Oe3BuximHa, 00 MI0 aHIJIHCHKOIO, IO HiMenbkoroo muiremo UKraine); oo
Amaanmuxu oo Iacigixy — vom Atlantik bis zum Pazifik.

[{ixaBuM € TpuiioM Ha3WBaHHS OCI0, YUl 1IMEHA HE TPalOTh CYTTEBOI PO,
3a0ynucsi a00 HAaBMHCHE MPUXOBYIOTHCS aBTOPKO. JJis IIbOTO BUKOPHUCTAHO
Ha3BH JIITEP JATUHCHKOTO andasity: “Ikc «ckaue no eepxaxy, lepex «nocacnutl
BYIKAHYUKY, 3em «IHCeHUBCSL 3 MO 300POBEHHOI0 0i8K0I0, 00 wyKas mamuy”’
(3abyxko 2006, 72). Himenpkuil mepekiaa MpOMOHYe IpadiyHe MO3HAUYECHHS
ux gitep: “X «hiipft an der Oberfldche herumy, Y ist ein «erloschener Vulkany,
Z «hat dieses gestandene Exemplar einer Frau geheiratet, weil er auf der Suche
nach einer Mutter war» ~ (Sabuschko 2006, 68).

Otxe, I0OXOIMMO TaKuX BHUCHOBKIB. [lo-mepie, crpaterii mepexiamy
MOETOHIMIB XYJIO)KHBOTO TEKCTY PI3HATHCS 3aJICKHO BiJI OCOOIMBOCTEH ITUX
BiIacHUX Ha3B. OAHUM 13 HAWUCKIAIHIMMX BUMNAAKIB € aTpuOyTHBHA BIIACHA
Ha3Ba (Charactonym), mist Hel moTpiOHO MiAOMpATH 3HAYEHHEBHN BiIMOBIIHHK,
AKUW ICHye€ Yy MOBI Tmepekianxy, abo >X BHUrajyBaTH TaKH BiIMOBIIHUK
camocTiiiHo. Mukoni Jlykamry, Hanpukiaa, BIaBajgocs TPaHCKpUOyBaTH JEsKi
KJIIOYOB1 aTpuOyTHBHI 1MEHa, JOAABIIM B TEKCT MEPeKaay HEHaB’ sI3JIHBE
MOSICHEHHA 1X TOXOJDKEHHS (30KpeMa IoJ0 KINYKU Pocunamma y pomaHi mpo



Hona Kixora (I'aBpumtok 2019, 234)). KoHoTtaTtuBHI Ta KyJIbTypHO MapKOBaH1
BJIACHI Ha3BM (OCOOJIMBO SKIIO HACTHCA MPO IHTPATIHTBaJIbHI KOHOTOHIMH)
noTpeOyIOTh MPUMITOK. SIKIO BIACYTHICTb OKPEMHUX KOHOTATMBHHMX BJIACHUX
Ha3B y TEKCTI MEPeKyally He KPUTHUYHA, TO ILIJIKOM MPUHHATHO 3aMIHUTU iX
3arajJbHUMHU Ha3zBamu. OJIHUM 13 HaWCKJIAHIIIUX 3aBIaHb JJIs Tepekianaya €
nepeadya MOBHOI T'pH, IO I'PYHTYEThCS Ha BJIACHIA Ha3Bi. YcCl I 3yCHIUI,
MOB’s13aHl 3 BIATBOPEHHSM 3HAYCHHsI MOETOHIMIB, OE3YMOBHO HEOOXIiAHI IJIs
nepeaavi 3MICTOBOI CTOPOHU XYJI0’KHBOTO TEKCTY.

[lo-mpyre, 3rajgaHi HamMH TEpPeMHUKaHHS KOJy Ta JEMIHYTHUBHI Cy(dikcu
(3aJIe)XHO BIA TEKCTy 1 MOBHOI THapd II MOBHI “TpUKpacu” MOXKYTb
BapilOBAaTUCs) TEK MAIOTh MEBHUM YMHOM BiJ0Opa)kaTHCs y TEKCTI MepeKyany.
Tyt yxke inerbcsi HE CTUIBKM MPO 3MICT, CKUJIBKM IPO Mepenady aBTOPCHKOI
CTUJIICTUKH.

MosxiiBo, poman “TlonboBi AOCTIIKEHHS 3 YKPAiHCHKOTO CEKCy’ Ta HOro
HIMEUbKUW TepeKiiaZl BaXXKO Ha3BaTH HAWBJAMIIIMM MPUKIAIOM  JUIS
JIEMOHCTpallii 0cOOIMBOCTEN MEPEKIIay BIaCHUX Ha3B (MepeayciM yepes Te, 110
pOMaH MaKCUMAaJIbHO pealiCTUYHU, 6€3 po3ryily aBTOPChbKOi (haHTa3il y HapuHi
JITEpaTypHOi OHOMAcCTHKH), MPOTE€ Ha LbOMY MPHUKIAAl JIETKO 3pO3yMITH
BaXUIUBICTh JI€TaJIe! AJIl TOUHOTO 1 YUTA0EIBHOIO EPEKIIay.

ABTOpKa 11i€i CTAaTTI *KOJHUM YMHOM HE XO04€ OOpa3uTH MEpeKIaadoK, sKi
3poOMiM AIMCHO BENWKY CIpaBy A MPOCYBaHHS YKpPaiHCBKOi KyJIbTypH B
HimeuunHi, a nuiie BUpaxxae CBO1 KpUTUYHI CIIOCTEPEKEHHS 3a MEPEKIIaIoM. 3a
yac, U0 MHUHYB 3 MOMEHTY MyOiikalii HbOro NepeKiaay, BHPOCIO HOBE
MOKOJIIHHS aBTOPIB 1 MepekiajadiB, a YyKpaiHChbKa JiiTepaTypa CTa€ BCE
JOCTYMHIIIOW HIMEUBKOMY 4WTauyy. Maemo Hafgito, MO I TEHIACHIIIS
30epexkeThCsl M Hamanmi, a MDKKYJbTypHa CHIBIOpald HaIIMX HapOIIB JIUIIE
3MIIIHIOBATUMETHCS.
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